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KACO GmbH « Co. KG, IndustriestraBs 19, 74912 Kircharat

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA
ITALIEN

'DELIVERY NOTE &

Blati-Nr.
Page Mo
Page

Lieterschein-Ni
Delivery Note No
Bordergau de liviaison
20446572

Liefergatum /Date of Delivery/ Date de liviaison

04.06.2020

Rechnungsmrinvaice-No /Facture N
2020/662491
Rechn.Datum / Date ot invaice / de la facture

04.06.2020

Kungen-Nr. « Glient No. ¢ Client N™

440125
SupplierNo.
91000936 3 P
10 llne Zeichen 11 thre Bestell-Nr./Datum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsere Abt 13 Hausruf 14 Unsere Aultrags-Nr.
Your rat Your order N /dale - Other client relerences Department Fhone Our Orcer No
Volte ret Volte commande N°/date - Aurres réferences N°® sarvice T& Natre commande N°
412 550003963901 VKV 2020/29495%
18 Versandar 20 el unfrei [ 21 Vemackungsart ™ 22 Versandzeichen 2 Gesamigewicht kg 24
Keans ol transport iree Means of packaging Transport reterence Weighl kg
Mode d'expedition franco Mode d'smbaliage AL d'expédition Pougs kg
o neffo
by forwarder X see below 8580 éﬂg 144,00 lOS,OOnﬁ
ut riel
25 Versandanschrif 26 Abladestelle
Address of consignee Rec. location
Adresse du destinataire Lieu de fivraison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
r 28 Sachnummer 289 Bezeichnung / Description ! Désignation 30 Menge 31 ME
Pos Identification No 21 Verpackungsart™ / Type of Packing ! Type d'emballage Oty Unit
Idetikination N Qte. Unité
1 9009069660 92135101 6.720,00 pieces
: D55 38x55x8/12 WTF02201
N. Z25T.: 12.07.18 ACM75814
900.9.0696.860
Charge:
5.040,00 pieces NVE: .
209-212 1.880,00 pileces NVE: 209-212
Packmittel pcs. fill quant;
EWp one-way palett 60x80 cm 1 6.720,00
Holzpalette
ABO6 Getrag Abdeckplatte ABOG 1
3215 Getrag KLT 3215 40 168,00
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e Lisheeung srioigt g 3 ger
ede Andeiung derseiben becor! oiner bezondsren schitichen Versinbarung Dis
Aligamsinen Geschaltshedingungen steken wir thnen aut Wunsch geme in Scheifi-
fom zut Yerhigung Sie sind auch verfugbar aif Unserer homapraga www kaco.da

Verwsltung/Administration
Industrigstraie 12, D-74912 Kirchardt
Phona +48 (0) 7266/8130-0

Fax +49 (0) 7266/9130-1366

2u unsaren Ge:

will b accepted only according 1o our wiittsn
business terms will be cant 1 yal on fdues!
hamepage www haco de

Banken / Bankers / Banques

BW-Bank /Landesbank Baden-Wuerttemberg
iBAN:DE75600501010002351441

BIC-Code: SOLADESTA00

Dalivery will ba made anky according 1o our common business terms. Any amendmment

La livraison el exprassement circonstancié par nos congitions gensrales ioule
derogation  nos eonditions gendrales doft fairs objact dun consentement parhtulir
et Leg conchlions genarales vous penvent Sir fransmises sur dernande ol sont
Sgaismant disponibla sur noire page d'accauil waw kaco de

agraement Gur writign commen
They are also availabie an our

Kommanditgesefisehalt, Sitz Kirchardt, Registergericht HRA953 * persénlich baftende Gesellschatterin Heinrigh und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, Registergerchi HRB 572
Geschdftstithrar Dint Wit na. (FH) Johannes Helmich. Dint -Ina Richard Onaberth * USH-Id -Ne, DE 145 801 743 = Finanzamt Heiltwonn Stense-Nr 85214:75000



Transport Order . . Y 7/ 4
' | 3 =AMk i & oy —
Mittente N° partita IVA Datd/ Date - :
Sender VAT-ID-No. a
,Ja1?*ﬂum
KACD GMEM + G, K -

INRUSTRIESTR.
D-7491F KIRCHARDT

AT

Indirizzo del luage di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporta
Order code 4
ZRLT

~E-16

bl 1)

Condizioni di trasparto/Delivery terms

Indirizzo terminale
Terminal address

Note

franco dom. franco fabhrica Bt EIEHT k
___ oot [Jfarofibia | DHL. FRETGHT GHMEH
Destinataric N° partita IVA HE TLLBROMN
Consignee VAT-ID-Ne. sdoganaw |:| non sdoganato Wik b ol
[ diceared LEIMENGRUBE 2
dazi non I I . Gy
Ok et | D-74613 UEHR INGER
MGG BT oS, BLa, din dindegronpag| [ @21 2 +43 FT3941 S98H O
] dmyd:gnrg L dutydﬁgpaid E e B -
v Fars+43 7341 SR8 219
YIA DET CICLAMIMNT 4 (e
I-70086 MORUGHD ExXu
A;scicurazinne complementare Numer& di dossier
Additional transport insurance Tex) e
Indirizzo di consegna della merce g po o [ml;l Heﬁlfe ¥ 7o
Delivery address yes no
Riferimenti de} cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insufapce | " N .
o | 1Me- INW-306054
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel. _ N
BrR: + 3/ BO 331581
Marche e numeri Quantita Imballaggia | Descriziome della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
PARTS 1iE1th. o
1O | RLE PRRETS
=Y VR Peso tassabile in k Totale peso fordo in k
EX WORKE Payabie weight in Eg Total grass weight in kg
4. B0 e 00 i y =10, O 120, O
Din, cmx om x on = m? LM
Richieste paru:olan 1 Special consignments
Istruzioni particolari ! Special ihstructions Allegati / Enclosures
i 4 -
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT N, Trnbfo e ni_ s.rl.
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport demages have ta be noted on the transpart ordgr [POD) Starnp an sngnature of sender

Data / Date Data / Date

Orario / Time Craric / Time

upon delivery of the consignment. Damages not visible externally shouid befiotified [ ) P
writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delltpry

£ Medugno (BA)

£

ivery

(remains with consignee at delivery}

Del

Rrma del destinatario

Firma dell'autista / Driver’s signature
Consignee’s signature

Nome di ¢hi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

M il: [ S

S

[5

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di traspol‘to EUR{)CONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transpert Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




